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Konnektoren im Italienischen: perché,
quindi, nonostante, invece
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Zuhause / Grammatik / B1 / Konnektoren im Italienischen: perché, quindi, nonostante, invece

Grammatik B1

Konnektoren verbinden Sätze und zeigen, wie Gedanken zusammenhängen: Man fügt etwas hinzu,
stellt etwas gegenüber, nennt einen Grund, eine Folge oder einen Zweck. Hier stehen sie in sechs
logischen Gruppen, mit denen, die den Konjunktiv verlangen, und 30 Übungen.

Die Landkarte der Konnektoren
Bevor du einen Konnektor wählst, frag dich, was der Satz tut. Fügt er einen Gedanken hinzu oder
stellt er ihn gegenüber? Nennt er einen Grund oder eine Folge? Räumt er ein Hindernis ein
(Einräumung)? Nennt er einen Zweck oder eine Bedingung? Ordnet er etwas zeitlich ein? Oder bringt
er eine Rede in Ordnung? Die Gruppen unten folgen diesen Fragen.

Hinzufügen und Gegensatz
Um einen Gedanken hinzuzufügen oder zwei zu vergleichen. Das sind die einfachsten und häufigsten
Konnektoren.

Konnektor Beispiel

e Ho fame e sete.

anche Parlo inglese e anche un po’ di tedesco.

inoltre La casa è grande; inoltre ha un bel giardino.

per di più Pioveva e, per di più, avevo dimenticato l’ombrello.

ma È tardi, ma non ho sonno.

però Il ristorante è caro, però si mangia benissimo.

invece Io prendo il tè; Marco invece prende il caffè.

mentre Mia sorella è bionda, mentre io sono mora.

tuttavia Il progetto è interessante; tuttavia costa troppo.

Ma und però bedeuten beide „aber“, doch però kann auch am Ende stehen: è caro, è buono però.
Tuttavia (jedoch) ist förmlicher und vor allem schriftlich. Mentre heißt „während, wohingegen“, wenn
es zwei Personen oder Dinge vergleicht.

Grund und Folge
Um zu sagen, warum etwas passiert (der Grund), und was danach passiert (die Folge).

Konnektor Beispiel

perché Resto a casa perché sono stanco.

siccome Siccome piove, prendiamo l’autobus.

dato che, visto che Visto che sei qui, mi aiuti?
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Konnektor Beispiel

poiché Poiché il treno è in ritardo, la riunione comincia alle dieci.

a causa di + nome Il volo è stato cancellato a causa della neve.

quindi Sono stanco, quindi vado a letto.

perciò Ho perso il treno, perciò sono arrivato tardi.

così Ha studiato molto, così ha passato l’esame.

allora Non hai fame? Allora mangio io!

di conseguenza I prezzi sono saliti; di conseguenza compriamo meno.

Siccome (da) steht am Satzanfang: siccome piove, resto a casa. Perché (weil) steht danach: resto a
casa perché piove. Poiché und di conseguenza sind förmlicher.

Quindi, perciò, così (also, deshalb) leiten die Folge ein und sind fast gleich. Allora (dann, also) ist
umgangssprachlicher und beim Sprechen sehr häufig.

Einräumung: anche se, nonostante, sebbene
Um zu sagen, dass es ein Hindernis gibt, die Sache aber trotzdem passiert: „Es regnet, aber ich gehe
raus.“

Konnektor Beispiel

anche se + indicativo Esco anche se piove.

nonostante + congiuntivo Esco nonostante piova.

sebbene, benché + congiuntivo Sebbene sia stanco, finisco il lavoro.

malgrado + congiuntivo Malgrado faccia freddo, andiamo al mare.

nonostante, malgrado + nome Nonostante la pioggia, siamo usciti.

comunque Il film era lungo; comunque mi è piaciuto.

lo stesso Era stanco, ma è venuto lo stesso.

Anche se (auch wenn) steht mit dem Indikativ; nonostante, sebbene, benché und malgrado (obwohl,
trotz) mit dem Konjunktiv. Das ist der häufigste Fehler: nicht nonostante piove, sondern nonostante
piova. Der Konjunktiv Präsens wird in der Lektion B2 erklärt.

Zweck und Bedingung
Um den Zweck einer Handlung zu nennen (wozu sie dient) und die Bedingung, die erfüllt sein muss.

Konnektor Beispiel

per + infinito Studio l’italiano per lavorare a Roma.

perché + congiuntivo Te lo spiego perché tu capisca.

affinché + congiuntivo Parlo piano affinché tutti capiscano.

se Se piove, restiamo a casa.

purché + congiuntivo Puoi uscire, purché torni entro mezzanotte.

a patto che + congiuntivo Ti presto la macchina a patto che tu guidi piano.

a meno che (non) + congiuntivo Vengo, a meno che non piova.
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Perché hat zwei Bedeutungen. Mit dem Indikativ nennt es den Grund (studio perché mi piace: ich
lerne, weil es mir gefällt), mit dem Konjunktiv den Zweck (te lo spiego perché tu capisca: ich erkläre
es dir, damit du es verstehst). Bei gleichem Subjekt nimmt man per + Infinitiv: studio per imparare.

Zeit: quando, mentre, appena, prima che
Um zu sagen, wann etwas im Verhältnis zu etwas anderem passiert: vorher, gleichzeitig, gleich
danach.

Konnektor Beispiel

quando Quando arrivo, ti chiamo.

mentre Mentre cucino, ascolto la radio.

appena, non appena Appena finisco, esco.

prima di + infinito Lavati le mani prima di mangiare.

prima che + congiuntivo Chiudo la finestra prima che entri il freddo.

dopo + infinito passato Dopo aver mangiato, facciamo una passeggiata.

finché (non) Aspetto finché non arrivi.

da quando Da quando abito a Milano, prendo sempre la metro.

Prima di oder prima che? Bei gleichem Subjekt prima di + Infinitiv: prima di uscire, chiudo la finestra.
Bei zwei verschiedenen Subjekten prima che + Konjunktiv: chiudo la finestra prima che entri il freddo.

Ordnen und Abschließen
Um eine Rede zu gliedern, ein Beispiel zu geben, etwas genauer zu erklären und zum Schluss zu
kommen.

Konnektor Beispiel

prima di tutto, innanzitutto Prima di tutto, grazie per l’invito.

poi Poi parliamo del programma.

infine Infine, qualche consiglio pratico.

per esempio Mi piace la frutta, per esempio le mele.

cioè Arrivo dopodomani, cioè giovedì.

insomma Insomma, è stata una bella giornata.

in conclusione In conclusione, il progetto funziona.

Insomma ist sehr italienisch: Es fasst zusammen, was gesagt wurde (insomma, è andata bene: kurz
gesagt, es ist gut gelaufen), und zeigt mit dem richtigen Ton ein wenig Ungeduld (insomma, vieni o
no?: also, kommst du jetzt oder nicht?).

Häufige Fehler
Falsch: Nonostante piove, esco. Richtig: Nonostante piova, esco.

Falsch: Sebbene è tardi, resto. Richtig: Sebbene sia tardi, resto.

Falsch: Anche se sia tardi, resto. Richtig: Anche se è tardi, resto.

Falsch: Resto a casa siccome piove. Richtig: Siccome piove, resto a casa.
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Falsch: Studio perché io impari. Richtig: Studio per imparare.

Falsch: Prima di tu esci, chiudi la porta. Richtig: Prima di uscire, chiudi la porta.

Falsch: Dopo mangiare, esco. Richtig: Dopo aver mangiato, esco.

Falsch: Malgrado la pioggia, ma siamo usciti. Richtig: Malgrado la pioggia, siamo usciti.

Übungen mit sofortiger Rückmeldung
30 Sätze in drei Teilen. Schreib nur, was fehlt: Die Korrektur erscheint, während du schreibst.

Teil 1 · Der richtige Konnektor
Lies die Funktion in Klammern und schreib den Konnektor.

1. Resto a casa ___ sono stanco. (causa)

2. ___ piove, prendiamo l’autobus. (causa, all’inizio)

3. Ho perso il treno, ___ sono arrivato tardi. (conseguenza)

4. È tardi, ___ non ho sonno. (opposizione)

5. Io prendo il tè; Marco ___ prende il caffè. (al contrario)

6. La casa è grande; ___ ha un bel giardino. (in più)

7. Esco ___ piove. (+ indicativo)

8. Studio l’italiano ___ lavorare a Roma. (fine)

9. ___ finisco, ti chiamo. (subito dopo)

10. ___, è stata una bella giornata. (per concludere)

Teil 2 · Indikativ oder Konjunktiv?
Schreib das Verb in der richtigen Form.

11. Nonostante ___, usciamo. (piovere)

12. Anche se ___, usciamo. (piovere)

13. Sebbene ___ stanco, finisco il lavoro. (essere, io)

14. Benché ___ poco tempo, mi aiuta. (avere, lui)

15. Puoi uscire, purché ___ presto. (tornare, tu)

16. Ti presto la bici a patto che tu la ___ domani. (riportare)

17. Te lo spiego perché tu ___. (capire)

18. Resto a casa perché ___ malato. (essere, io)

19. Chiudo la finestra prima che ___ il freddo. (entrare)

20. Malgrado ___ freddo, andiamo al mare. (fare)

Teil 3 · Nur ein Wort
Schreib das fehlende Wort.

21. ___ la pioggia, siamo usciti. (= anche con la pioggia)

22. Il volo è stato cancellato a causa ___ neve.
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23. Lavati le mani prima ___ mangiare.

24. Dopo ___ mangiato, facciamo una passeggiata.

25. Aspetto ___ non arrivi.

26. Vengo, a meno ___ non piova.

27. Era stanco, ma è venuto lo ___.

28. Arrivo dopodomani, ___ giovedì.

29. Mi piace la frutta, per ___ le mele.

30. ___ abito a Milano, prendo sempre la metro. (dal momento in cui)

Im Gespräch anwenden
Martin: Com’è andato il viaggio?

Studente: Bene, anche se il treno era in ritardo. Siccome avevo fame, ho mangiato in stazione.

Martin: E poi?

Studente: Poi sono arrivato in albergo. Insomma, nonostante all’inizio sia andato tutto storto, è stata
una bella giornata!
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